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Zsidó-keresztény házasság.
A Sándor-utczai törvényhozási palotában a

napokban Grün wald Béla ur , a mérsékelt ellenzék
egyik kiváló tagja, szóba hozta az antiszemitizmust ,
s beismerte, hogy « mindanny ian antiszemiták va-
gyunk » Midõn e nyilatkozatot tette , úgy véle-
kedett , hogy ilyetén objektív beismeréss el már
is fölébe kerekedik az antiszemitizmusnak s
magasabb államférfiúi szempontból mintegy
általa túlhaladott álláspontról tekint le az an-
tiszemitizmusra. De bármily objektív magaslatra
vélt emelkedni Grünwald ur , egész fejtegetése
mélyen benngyökeredzett az antiszemitizmusban.
S igaza van, midõn azt mondja, hogy « mind-
annyian antiszemiták vagyunk ».

Grünwald ur egész okoskodása lényegében
ez: »Iga% ugyan, hogy a zsidóság eredéi ében
pa razita, de a zsidóság már nagyrészt eltért eredetétõl
s méltóvá Jeti arra, hogy egészen magunk liö^é f ogad juh.»
— Fejtegetéseinek ez a magva, bármely más
szavakkal fejezi is ki.

Valóban megtisztelõ a zsidóságra, hogy a
szónok ur most már arra méltónak tartja, hogy
a keresztények befogadják körükbe, s minden
irónia nélkül állítjuk , hogy ez kétségtelenül
haladás a kiengesztelhetlen antiszemitákkal
szemben , akik szerint a zsidó sohasem lehet mél-

tóvá arra , hogy a keresztény társadalomba be-
fogadtassék. Örömest elismerj ük tehát , hogy
Grünwald ur e tekintetben jóval felülemelkedett
az antiszemitákon.

De , nézzünk csak e magasabb álláspont-
nak szeme közé : mindenek elõtt elismeri , hogy
a. zsidó par azita volt. Elismeri az antiszemitizmusból
azt, hogy a zsidó bizony eredetileg, midõn e
hazába jött , »a többi népeken élõsködött , kiske-
reskedéssel , pálinkaméréssel s falusi bankárko-
dással foglalkozván « . A ha^ai %sidc) ság mult/a tehát
szennyes és megvetendõ. Mert a parazitát csak
megvetni lehet. Grünwald ur kiindulási pontja
tehát teljesen az, a mi az antiszemiták é, t. i. az,
hogy a zsidóság a népen élõsködve foglalt itt
tért s nyert befolyást , vagyont stb.

Nem akarjuk Grünwald urat fejtegetési
módszerében követni , mert ha akarnók , azt
kérdeznõk , hogy hát más nemzetiségi beván-
dorlók , települõk eredetileg nem paraziták vol-
tak-e ? Vagy a parazitaság csak a kereskedelemre
alkalmazható ? A kiskereskedõ, ki az áruk köz-
vetítésének munkáját végzi , parazita-e ? Grünwald
úr vagy az egész kereskedelmet illette a
parazitaság vádjával, — ami egy közgazdászilag
képzett elmétõl föl nem tehetõ — vagy csak a
zsidó kereskedelemre mondta ki , hogy az pa-
razita. Ime itt van a feleke zeti elfogultság. A
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szónok ur aligha fogna egy ide bevándorolt német
kereskedõrõl azt mondani, hogy élõsdi lény. Azt
sem fogja tenni , hogy egy más nemzetiségû
úrról, ki itt birtokot foglalt, azt mondja ki,
hogy parazita. A zsidó azonban élõsdi. A zsi-
dóságnak határozottan tiltakozni kellene, hogy
egész históriáját a parázitaság vádjával illessék,
s úgy tüntessenek fel minden zsidót, mint a
kinek ide települt õse parazita volt ; — mert
ismerjük a mai felfogásokat s tudjuk , hogy ma
az egyéneket nem saját értékük , hanem szár-
mazásuk után Ítélik meg. Egy egész nép szár-
mazását pedis megbélyegezni, az már csak-
ugyan nem járja.

Olvassa Grünwald úr a magyar nemzet iránt
ellenséges nemzetiségek históriai könyveit. Azokban
azt fogja olvasni, hogy a magyar nemzet Ázsi-
ából kiindulva, rabló útj ában ide vetõdött s e
területet jogtalanul elfoglalva, élõsködött a többi
nemzetiségeken. — Ugyebár minden magyar em-
bernek arczába szökik a vér , ha ilyet olvas! S lehet-e
csodálkozni azon , ha a hazai zsidóság, mely e
hazában letelepedvén , s más térrõl kizárva
levén, kereskedelemre adta magát, indigná-
czióval utasítja vissza a parazitaság vádját.
De különben is halomra dönti Grünwald ur
minden fejtegetését , az a bebizonyitott históriai
tény, hogy a zsidóság elébb telep edett le hazánk-
ban, mint a honfog lalás megtörtént , s igy a ma-
gyar nemzet részérõl legkevésbbé illethetõ a
parazitaság vádjával. Vagy tán lehet-e logikus
elmével mondani , hogy egy helyen már élõ indi-
vidualitás parazitáj a egy késõbb odajött indi-
vidualitásnak.

Grünwald úr mellett azt fogják tán felhozni ,
hogy õ csak azért engedte meg, hogy a zsidó erede-
tileg parazita volt , hogy igy alapja legyen neki fejte-
getése második részére jutni , t. i. arra , hogy
most már a zsidóság nem parazita s igy már
a magyar nemzet teljesen befogadhatj a házába.
S ezzel eljutottunk mi is a zsidók és keresztények
közti házasság kérdéséhez. Grünwald ur azt
mondja, hogy ne csak a küszöbig eresszük a
zsidókat , hanem fogadjuk be magunk közé,
mert hisz a zsidók most már modern
kereskedõk , orvosok, ügyvédek, tudósok stb. kik

teljesen megérdemlik, hogy a keresztény t ársa*
dalom befogadj a, õket. ,

Sokan abban a tévhitben élnek , hogy a
magyarországi zsidók azok , kik kardoskodna k a
zsidó-keresztény házasság mellett , s hogy a
zsidók nagy türelmetlenül döngetik a kapukat,
melyeken át a keresztény családokba juthatnak
be. Ez teljesen téves kiindulás. Mert akik a magyar
zsi dók közt élnek, jól tudják, hogy a mily nem
szivesen fogadják be a keresztény családok a
zsidókat , ép oly nem szivesen lép be a zsidóság
zöme a keresztény családokba. Nem lehet ta-
gadni, hogy a magyarországi zsidóság nem barátja
a zsidó-keresztény házasságnak. S valószinü, hogy
ha Grünwald ur óhaja teljesülne sa zsidók számára
az aj tókat kinyitnák, vajmi kevesen lépnének
be. Ezt tudja minden zsidó. Tagadhatlan ugyan,
hogy vannak zsidók is, kik a keresztény-zsidó
házasságot óhajtják, de ezek nem %sidó szem-
pontból besz élnek s nem fajuk érdekében, ha-
nem tekintet nélkül ezen érdekekre, az emberiség j övõ-
j ére való tekintetbõl. Ezekben a liberális zsí'dókban
tehát az emberiség általános ér dekei legyõzték a z^~
dóság érdekeit s igy , ezek nem tekinthetõk a zsidóság
— mint f elekezet, — érdekeinek képviselõi gyanánt

Mert minden egyén, faj, felekezet elsõ ér-
deke, hogy létét biztosítsa. S azt csak senki
sem mondhatja, hogy a zsidóság lété t az biz-
tosítj a, ha beleolvad a. kereszténységbe! Idõszerû
lesz talán , ha e sorok írója — tekintet nélkül
a saját álláspontjára — ismerteti , hogy a zsi-
dóság mikép vélekedik a zsidó-keresztény há-
zasságról.

Minden faj , vallás, nép elsõ sorban azt
kérdezi minden felmerülõ kérdésnél , hogy miféle
elõny, vagy hátrány származik ebbpl az õ indi-
vidualitására. Ha a zsidók összeházasodnának a
keresztényekkel , mit nyernének s mit vesztené-
nek ebbõl a a zsidók , mint zsidók ? Állítsuk
fel a mérleget teljes objektivitással , ugy az
anyagi, mint a szellemi elõnyök és hátrányok
szempontjából :

A zsidó-keresztény házasságok lé trejöttének
esetén — any agi szemp ontból véve a kérdést —
a legtöbb, mondhatni minden eset, az lenne,hogy
egy szegényebb, vagy szegény keresztény, férfi
venne nõül egy vagyonosabb, vagy teljesen va-



gyonos zsidó nõt, továbbá, hogy egy vagyonos
zsidó férfi vezetne oltárhoz egy szegény keresz-
tény leányt. Az ugyancsak ritka lenne, hogy egy
szegény zsidó fiú venne nõül égy gazdag keresz-
tény leányt , no meg az sem fordulna elõ
sûrûn, hogy egy gazdag keresztény fiú tenne
szegény zsidó leányt feleségévé. A zsidóság te-
hát abban a meggyõzõdésben él, hogy a keresztény
zsidó házasságok esetén vagyoni elõny csupán a ke-
resztény ekre háramlanék s e szempontból épenség-
gel nem kívánatos a zsidókra, hogy a kereszté-
nyekkel összeházasodjanak.

De — mondhatni ellenérvül — vannak a
vagyonon kivül másféle anyagi elõnyök, családi
összeköttetések, befolyások , czimek és rangok
stb. melyek anyagi elõnyt hoznának a zsidókra.
Igenis, vannak ily elõnyök, csakhogy úgynevezett
anyag ias korunkban mindezek nem érnek föl a
vagyoni elõnyökkel , s különben is oly természetûek
— mint a továbbiakból ki fog tûnni — melyek a
zsidóság szellemével és inteiiczióival is ellen-
keznek.

Már most foglalkozzunk a kérdéssel a
szellemi elõnyök, ' vagy hátrány ok .szempontjából ,
melyek nagyon szoros összefüggésben vannak az
anyagi szempontokkal. Ha a zsidó a keresztény-
nyel összeházasodik , mit nyer ebbõl a kevere-
désbõl a zsidó, s mit a keresztény ?

A zsidóság oly nép, mely évezredeken által
mondhatni csaknem minden keveredés nélkül
fejlõdött. S a faj i tökélyesbülés fiziológ iai elvébõl
tudjuk , hogy ily népben bizonyos tulajdonok a
legnagyobb tökélyre emelkednek. S hogy ez
nemcsak hipotézis , kitûnik abból , hogy a zsidó-
ság, ezredéves üldöztetés és elnyomatás daczára ,
mégis fenntartotta magát , tehát tényleg kellett
oly kiváló , tökélyesbül t tulajdonokkal birnia. Ezt
a legvadabb antiszemita sem tagadhatja, habár
rossz irányban keresi a tökélyesbül t tulajdono-
kat. A zsidóság foly ton a létért való legpri-
mitivebb küzdelemre szorulván , kénytelen volt
minden erejét kifej teni az érvényülésre. Igy a
zsidóban határtalan mértékben fejlõdött ki a
tetterõ , a munkakedv, a soha nem pihenõ, soha
meg nem nyugvó, fbl yton-folyvást elõre törõ
energia. Jelen helyzetével soha elégedett nem
lehetvén, kénytelen volt mindig a jövõbe tekin-

teni. Igy fejlõdött ki benne az idealizmus. Fizikai
erõvel soha nem érvényesülhetvén, kénytelen
volt túlnyomólag szellemi képességeivel harczolni.
Igy fejlõdött ki benne az intelligenczia. A ki e
kiváló tulajdonságokkal szemben jónak látná e
tulajdonok árnyoldalaira utalni, az csak az élet
törvényeiben való teljes tudatlanságát bizonyí-
taná, mert hisz természetes, hogy a legnagyobbb
tökélyre vitt - tulajdonoknak kell, hogy megle-
gyenek a maguk kinövései.

A zsidóságot tehát múltja és fejlõdése arra
predesztinálja, hogy , mindenütt a határtalan
munkakedv és szorgalom , a folytonosan elõre
törekvõ és soha konzervativizmusba nem esõ
haladás, a jelennel soha meg nem elégedõ ide-
alizmus harczosa legyen. Mindez csodálatos mó-
don harmonizál az emberiség újkori irányzatával.
Ma az emberiség jelszava a haladás ; — a zsi-
dóság jelszava is ez. Ma az emberiség jelszava
a szellemi erõk túlsúlya szemben a fizikai erõk-
kel; — a zsidóság jelszava is ez. Igaz , hogy
volt idõ, midõn a zsidóságnak nem kedvezett a
korszellem, midõn az ököl, a kard s a nyers
erõ döntött a harezban. De az emberiség ki-
bontakozott e korból s ma a harcz oly eszkö-
zökkel vivatik , melyekkel a zsidóság minden
tekintetben rendelkezik.

S valljuk be, hogy a magyar nemzet czélj a
és törekvése, hogy a modern kor küzdelmében
szintén birtokába jusson minden modern fegy-
vernek. Magyar irók versenyeznek egymással ,
hogy a magyar népet felrázzák konzervatív
tétlenségébõl. Petõfitõl kezdve a kiváló s mély
belátásu irók egész sorozatára utalhatunk; kik
egyre hangoztatják, hogy lejárt az a kor , midõn
fegyveres vitézség, hõsiesség magukban elegendõk
volnának az érvényülésre.

Keresztények taní tják iskoláikban, hogy
ma már csak a rendkívüli munkaerõ boldogul-
hat. Keivsztény irók hirdetik , hogy nem szabad
belenyugodni a jelen helyzetbe , s elõre kell
törni , mert ott van csak az élet, ahol elõre
törekvés van. Keresztény politikusok vallják,
hogy a magyar nemzet csak ugy lehet nagygyá,
ha szakit az ósdiság, maradiság, tétlenség tra-
diczióival.

Legújabb kori Íróink közül elég Vajda



A legsötétebb Ázsiából.
— Reflexiók a hqdmezõvásárhel y i esethez , —

Nem egy ujabban Ázsiából hci^akerûü Stanley,
vagy egy mérges nyil̂ áp or között a cullura malaszt-
j át terjes ztõ Emin viselt dolgainak ¦ megörökítése -c\él-

Jánosra hivatkoznunk, ki évtizedek óta hirdeti,
hogy a magyar nemzet csak akkor teljesítheti
hivatását, ha megértve a kor szavát, megszerzi
azokat a szellemi fegyvereket , melyek õt a modern
ne mzetek harczában a versenyre képesitik.

A zsidóság körében az a nézet dominál,
hogy a keresztényekkel való keveredés esetén
a zsidóság kiválóan becses tulajdonokkal gaz-
dagítaná a kereszténységet, oly tulajdonokkal ,
melyekre a modern kor versenyében mindenki-
nek mulhatlanul szüksége van. A zsidóság azt
hiszi, hogy rengeteg munkakedvet és vállalkozó
szellemet, határtalan elõre törekvést , roppant
idealizmust vinne bele a keveredésbe. S mit
vinne bele a másik fél ?

A zsidóság rendkívül nagyra becsüli a
hõsiességet, a nemzeti bátorságot s a harczi
erõt , teljes méltánylással van a magyarországi
keresztények számos más erénye iránt ; de abból
a nézetbõl indul ki, hogy ama tulajdonok jó
nagy része, melyeket a keresz tény Magyarország
a keveredésbe bele vinne, nem harmonizál a
korral , s magában véve . bármily tiszteletre
méltó , nem lenne a keveredésre annyi elõny-
nyel, mint a mennyivel a zsidó tulajdnok len-
nének.

Ime a zsidóság álláspontja e tekintetben.
S még hozzá kell tennünk , hogy a zsidóság a
családi élet számos erényét is magával hozná.
Mert a zsidó, évezredek óta kiszorittatván a
ny ilvános életbõl , a családban lelte fel mindené t
s azt a legdühösebb antiszemiták sem tagadják ,
hogy roppant családias érzéssel bir. Másrész t
pedig nem lehet elõnynek mondani , — véli a
zsidóság — a kereszténységtõl reá örökölhetõ
sokféle rokoni kapcsolato t, összekötte tést , sógor-
ságot , mert ezek a mai protekcziós korban ér-
vényesülõ elõnyök megbénítanák a zsidó mun-
kakedvet , kiforgatnák a zsidóságot eredeti jelle-
gébõl , hozzászoktatnák a henyeséghez , urhat-
námsághoz, rangimádáshoz, czimkórsághoz stb.

A zsidóság tehát a kereszténységgel való keve-
redésbõl magára elõny t nem vár. S ezért egyáltalán
nem döngeti azt a kaput , melyet Grünwald ur
számára megnyitni akar. De nem is döngethet i
már vallási szempontból sem, s azt csak elhiszi
akárki , hogy a zsidó vallásra abból semmi

elõny nem háramlik, ha a.zsidó hivek össze
házasodnak a keresztényekkel.

Fejtegetéseink fordulópontjahoz jutot tunk
Konstatáltuk , hogy a zsidóság, mint ilyen , egy-
általán nem rajon g a zsidó-keresztény házasság-
ért s bizony nem szivesen nyitja ki a saját
házának kapuját sem. Mindazonáltal a zsidóság
csupán az állam, az összesség szempontjából
semmi nemû kifogást nem tesz a — p olgári
házasság ellen. Mert ne téveszszûk össze a fogal-
makat. A polgári házasság egyáltalán nem azt
jelenti , hogy a zsidóság házasodjék össze a ke-
reszténységgel , hanem azt, hogy az állam min-
den polgára egy az államban jogérvényes szer-
zõdést állami törvények szerint tartozik kötni.
S ha a polgári házasság behozatik, abból még
egyáltaltalán nem következik az, hogy zsidók és
keresztények össze fognak házasodni.

A zsidók mint a magyar állam polgárai, a
modern állam szempontjából azon vannak, hogy
a házassági kérdés végleg rendeztessék , nem
mintha a kereszténységgel összekeveredni akar-
nának, hanem mert mint az állam oly polgárai ,
kik mindig a hala dás hivei, elõre vinni óhajtanák
a nemzet-kultur intézményeit.

Az elõbbiekbõl — azt hisszük — eléggé ki-
tûnik, hogy Grünwald ur alaptételének második
fele is, mely szerint a zsidóság most már megér-
demli, hogy a keresztény társadalom teljesen
magába fogadja (a polgári házasság utján), nem-
csak a zsidóság intenczióival ellenkezik , hanem
a polgári házasság elvének sem felel meg. Mert
a polgári házasság nem azt jelenti , hogy a ke-
resztény társadalom kiny itja kapuit a zsidóság
számára , sem pedig azt , hogy esetleg a zsidóság
nyissa ki kapuit a keresztények részére, hanem
jelenti azt , hogy az állam , nem törõdve sem az
egyik , sem a másik kapujával , azt mondja, hogy
mindenki , — ugy zsidó mint keresztény — az
én házam lakója és az én törvényeimet követi.

Palágyi Lajos.



bécsi hitszónok.
VIII.

Harang és kalapács.
»Zsidó vecsernye ,«

GoeUie megirla a »vándor harangot , « mel y az
egy házba szólít;  a ghettoban a »vándor kalapács * volt
otthon , mely a templomszolga *) kezében a község tag-
jait reggel és este az õ egy hangú ütéseivel a temp lom
vagy a «schul » látogatására szólította. **) Szombati és
ünnepnapokon , mikor a kalapálás tilos voll , a kala-
pácsülések hel yét az ulczaszerte hangos kiállás fog-
lalta el: »In der Schul U Templomba. ***)

*) Schudt »zsicló csodái« (II , 287. 1.) szerint a temp lomra
kalapálónak (Schulklop fer) német helységekben az is vol t a
kötelessége, hogy a -zsinagógában a thóra felolvasása után ki-
hirdesse , hogy valami elveszett vagy eltûnt és hogy az elkal-
lódott dolog birtoklój a azt különbeni átok terhe mellett  szol-
gáltassa vissza.

*.*) Ez a ny itj a a ghettó példaszavainak is : »Wen n 's nut
zvvei Juden gibt , klop ft Einer Schule und Einer geli t in Sclmlo«
l-l a két zsidó van is, temp lomra kalapál az egy ik , s templomba
mén a másik ; továbbá : »Der Schammes von Winnek klop ft
Schule und leg t sich schlafen. « A winneki temp lomszol ga zsi-
nagógára kalapál és lefekszik aludni , t. i. másokat imára szó-
lít , mig aztán õ maga lefekszik és az imádság idejét elalussza.
Ilyen értelme van annak a magyar közmondásnak is : »Vizet
prédikál , bort iszik. «

*.**) Tán nem veszi rósz néven a nagy hírû szerz õ, hogy
itt egy mulatságos esetet mondok el , melynek bachur-koromban
szem- és fültanuj a voltam , és mel ynek hõse a szörnyû károm-
kodásairól községében hírhedtté vált Schulklopfer volt , kinek

Hanem elérkezett a felvilágosodás ideje ; a gyereke-
két tiszta német nyelv (akkor még Magyarországon is i]
tanulására fogták és ekkor megesett valamel yik ausz-
triai zsidó községben , hogy a tanuló ifjúság nyelvtani
lelkiismerete mél yében az aceusativus és dativus föl-
cserélésének miatta felháborodván , rátámadt apáira ,
hogy a nyel vtani törvén y megbecstelenitésének végét
szakasszák és meghagyják , de szi gorúan ám , a tem-
plomrakalapálõnak. hogy ettõl fogva azt hangoztas-
sák : »In die ScluilU és ne azt , hogy »In der Schul U

Mintán az apák az elõljái ók eset-vonzási törvé-
nyeibõl egy-egy rövid tanfo l yamot vég i g hall gattak és
meggyõzõdtek arról , hogy gyermekeik kérelme j ogosult,
hamar összeütöttek egy bizottságot s beállítottak a
rabbihoz , hogy a nyelvtani reform meghonosításához
kikérjék engedél yét. A jó rabbi nagyot sóhajtott , meg-
panaszkodo tt a » Dessaui« (Mendelssohn Mózes)
bibliai fordításai fölött , hogy az õseredetit , meg
az apák hagyományait mindenünnen le akarja szorí-
tani , végül azonban megadta beleegyezését , de nem

10 frtos havi fizetésébõl elöljárósága, hogy káromkodásaiért
megbüntesse, egy frtot levont. Az erre következõ napon a go-
nosz nye lvû kopogó csak két ütéssel hivta temp lomba a híveket ,
a hel yett , hogy, mint illik , három ütést mért volna a kapu aj-
tajára. Háziasszonyom megrémülve futott az udvarra. »Reb
Li pme! « kiáltott kétségbeesve, »az Istenért ki halt meg, hisz a
községnek nem volt betege V« (két kalapácsütés ugyanis teme-
tésre szólította a híveket) »Ütne belétek a sistergõ isten ny ila!«
szólt dühösen a javithallan káromkodó — »hát nem tudjátok ,
ki halt meg 'r1 Egy forint halt meg ; hogy gy ászolnám el elöljá-
róimat hét gyásznapon keresztül !» * Szcrk.

Azsidótörzs magyar kõzmotidásokbao .
Irta : Dr. JELLINEK ADOLF

j ából vesszem igény be az »Egyenlöség« hasábj ait.
Hiszen a íamdságos és érdekf eszítõ csikkek és köz le-
mény ek dolgában f elekezeti érdekeinket szolgáló eme
j eles közlöny ünk amúgy is ritka szerencsés kezet tanu-
s% és a világért sem szorul arra, hogy messze tá-
j akról szállítsanak neki — »vadakat.« Nem szûkölkö-
dünk mi ily enek nélkül, maradhatunk mi szép en itthon,
s mégis elég vadakat beszélhetünk mi el kalandos f ele-
kezeti életünkbõl és annak szénien szedett j elenségeirõl,
tüneteirõl Vagy tán a vásárhely i eset nem illenék-e be a
I gsölétebb Ázsiába? Nem ázsiai állap otok-e azok, me-
ly ek köz ött feleke zeti életünk, s ennek virága, — csakhogy
f áj dalom, f onny adt virága — autonómiánk teng ?

Vagy talán nem arczidcsap ása-e a hitközségeknek
congressusokon és szentesitett alapszabály okhan biztosított
önkormányzatára nézve, a midõn elsõ választott hivatal-
noka ellenében, kiben a hitközség vallásos lelkiismerete úgy-
szólván megtestesül, hatóság, szerelmes p ár és vallás-
tanítóvá ad hoc substantiáíl házaló hármas szövetségre
lép nek, hogy a házasságnak a rítus szerinti f elbontá-
sára és megkötésére egyedül illetékes és hivatott közeg
kij átszása mellett, házasság insccncirozlassék, mely a

»Cigánybáró cc czimü op eretté , f ülbemászó dallamára
s annak librettój ára emlékeztet : »Ki esketett?« »Te
mondd í«

De ha már az op eretté szövegének j og o-
sídtságát a zsidó házasság terén még olt is, a hol
legkevésbbé várhatta az ember, elismerik, legalább végig
hagynák f új ni a nótát a ezeremõnia mesterrel, az es-
ketõ házalóval, vagy a házaló esketõvel ; tartsa õ évi-
dé nt iában az ily en házasságkötési »actusókat.« Hiszen
elõre láthatólag az eset nem marad egyedül, az ille-
tékes lelkész uyakába akasztott alteregój ának elõre látha-
tólag lesz elég p raxisa, — exemp la trahunt — s
ha maj d a f eleknek ^törvény es házasságuk* igazolá-
sára kívánatos okiratra lesz szükségük, könny û szerrel
megszerezhetik azt annál, a ki az » állani átvitt hatás-
kör eb etw j árt el a törvény es házasság létrej ötténél̂  —

Feladata magaslatán álló vásárhely i kartársunkat
különben biztosíthatj uk, hogy lesznek Magyar-
szagon még zsidó p ap ok — s alig hihetj ük, hogy ki-
vételre is kellene gondolnunk,— akik Muciiis Scaevokíval
f elemeli fõvel s^õlanak : »Hosszú azoknak sora, a kik
hasonló dicsõségre vágyakoznak^ — De mi azt tart-



Zsidó gyermek, az más, azt lehet
elkeresztelni.

Mint ha kiegészíteni akarná f iatal kollegáj a a
tudós nagybecskereki rabbi f entközölt ázsiai kép ét, dr.
Kohn Annin szigetvári rabbi egy miniszteri döntés t

palástolta el félelmét , hogy a megkezdett reformmoz -
galom* a községben még nagyobb mérveket ölthet.

Hanem , a temp lomrakalapáló másként véleke-
dett. Négy évtizede — igy szólt — min t  bold. apám
és bold. nagyapám minden szombati és ünnepnapon
azt kiabálom én:  In der Schul. Nos, vénsé gemre én
divatossá váljam és eltanuljam a *Dessaui « nyelvét ! Már
ez nem járja. Soh'se változtassatok apáitok szokásain ,
azt mondják a bölcsek. Keressen a közsé g a szombati
és ünnepnapokra valami fiata l embert , én majd be-
érem avval , ha hétköznapokon fölkap hatom a kalapá-
csot és kopog hatok véle. Avagy talán a kalapálást
kottáról kell cselekednem ?

Az egyházban , ahova a hívõket a harang szava
hivj a, ünnepél yes csend uralkodik , orgonaszó , dalla-
mos zene zeng ; de a zsinagógában czifrább dolog
járta ; olTénekelt , kiabált , imádkozott kiki a maga
módja szerint. A német , ki a zsidóval szemben ke-
vésbbé költõi , és inkább otromba , ezt a nagy össze-
visszaságot elkeresztelte olyan lármának , »mint a zsidó
temp lomban szokott lenni *;  de a magyar , kedél yesen ,
gúnyosan , evvel a példaszószerü szójárással jelzi:
»zsidó vecsernye * Ugy tetszik , mintha csengõ és mély
harangszó zengene rendetlenül és szabál ytalanul össze-
vissza ' és mintha valamel y ik kis csengetyü öregebb
pajtásán túl akarna tenni.

Mindenesetre távol áll tõlem , hogy Izrael hí-
veinek a német zsidóiskolát és a magyar zsidó ve-

csernyét ajánljam ; de a történeti hûség meg követeli
hogy nyomát keressük és létét kimagyarázzuk .

A régi zsidó napjában kétszer , szombati és ün-
nepnapokon 3—4-szer is eljárt a zsinagógába. — Ott
otthoniasan érezte magát; mint a gyerek apja házá-
ban , ugy viselkedett és ugy mozgott , mintha otthon
lenne ; a vele imádkozok testvérei voltak , a kik elõtt
nem restelkedett és a kiket néha túlkiabálni igyeke-
zett , mint  a gyerekek , mikor apjuk elé kerülnek. A
héber imakönyvet beiévé tudta , nem voit szüksége
vezérimádkozóra és bizony édes-keveset , is hnj lo t f  rá.

Manapság a zsidó négyszer , ötször fordul meg az
imaházban , — de évente. Már nem érzi magát ottho-
nosan , hanem idegen benne ; luy viselkedik , mint a
vendég, a ki látogatóban jár , tartózkodó , nem beszél
fennszóval és mint udvarias gentleman átengedi a
kántornak , vagy a zsinagógai vendéglátónak a héber
szót , mel yhez már ali g sejtenek , vagy melyet az ima-
könyvben is alig tudnak felütni.

Nem lehetetlen , hogy odajutunk , hogy a helyett ,
hogy a zsinagógát személ yesen keresnõk fõi , áz ün-
nepek közeledtével az elöljáróknak el fogunk küldeni
egy-egy névjegyet. — A zsidó vecsernye nagyjában
megszûnt a kötekedés tárgya lenni , vele azonban a
vecsernye és muszaf , vagy a szombati délimádság is I
Elnémultak a. harangok é§ velük együtt az imádkozok is.

f uk, hogy vallás- és közoktatásügyünk élén álló ama
f érf iú, a kit a szabadelvû ség tengerén beálr
lõtt dagály elõidézõj eként ünnep el száz beszéd és ezer
toll, nem villogtatj a Neptun szigonyát azon zsidó
any akönyvvezetõ lelkészek f elé, a kik inasnak a
fõ z tél — megenni vonakodnak, s csak azt cseleksz ik
mit p ap i hivatásuk, lelkiismeretük és a dicsõült elõd
által kibocsátott — miniszteri rendelet kötelességükké
tesz

Á zsidó p ap nak untig elég j ut .a keserûségbõl,
és nem szükséges hogy még â t az ürömp oharat, mely -
ly el » vaHástamtök< (-hént: szerep lõ csap lárosok a vallás
nevében házasságokat beáldanak,(( f enékig ürítse,
sancf iój át adva, — habár kényszer utj án is — oly
tény kedésekre, mely ekel a vallástalanság és erkölcste-
lenség stigmájával kell bély egeznie-

Nem hevertük ki még a szégyenletes p rivi-
légiumot, mely szerint zsidó papo k fiai a szombaton
való írás kötelessége alól — a közép tanodákban —
f elmentetnek, míg a többi Izrael f iai mindmeganny i
Faustokká és Lutherekké avanzsiroztattak, kiknek mód-
j ukban van, a ienlalarlõi az ördög fejéh ez — szom-

baton is — vágni. Eléggé f áj lalj uk azt is, hogy a zsidó
hitkötelékbe f el nem vett f iúkat, a kiket joggal Anliáb-
rahánutáknak nevezhetünk, — a hithû zsidók rendes
any akönyvébe lelkiismeretünk ellen is be. kell vezetni, s
igy, habár akaratunk ellenére, segédkezet nyúj tani ' azon
kelletlen anomáliákra és vigasságokra, mely eknek az
ily en se hús, se hal f éle emberi lény ek — szülõik vét-
kes meggondatlansága következtében — az életben majd
lép ten-ny omon ki lesznek léve. Most meg mondjunk
Áment, s írj uk is be az Áment »házasságokra lámpa-
fénynél,(( mely eknek sz ínteréü l a — legsötétebb Ázsia :
a magyarhoni zsidó f elekezet szolgál. Bizony ! bizony !
nevelni ' lehetne, ha nem volna oly an igen, igen szomorú,

Nagybecskereken, iS y o. nov. hõ 25.
Dr. Kiéin Mór. rabbi.



Az elsõ Kcch-féle beoltások
hazánkban.

— Az Egyenlõsé g eredeti , de nem tudományos tudósítása. —
Mikor egyik ismerõsömnek elmondtam , hogy leirni

szándékozom az Egyenlõségben a Magyarországon
történt elsõ tüdõvész elleni beoltásokat , mert azok a
pesti izraelita kórház falai közöt t fol ytak le : gúnyosan
kérdezte tõlem :

— Hát már a bacií íusokat is felekezetekbe
osztjátok ?

— Van vala mi i gazságod , de nem egészen , vála-
szoltam a csi põs kérdésre. Ha a Koch-féle beoltások-
nak meg lesz a remélt sikerük , a magyar orvostudo-
mány történelmének lapjain még is csak az lesz
feljegyezve, hogy a pesti izr. kórház volt az elsõ kí-
sérlet színhelye.

küld, be hozzfkdf ,  mely méltán f o glal hely et a Hód-
mezpvásMf ielym jf tenesztett rendelet mellett, sõt Sziget-
vár derék, buzgó rabbij a f ölébe hely ezi elmek,- és tán
igaza is van, Meri eklatansabkdnnmtaniaz, bizonyítj a
emez hogy etz á roppant liberális f elbuzdulás, mely csak
a napo kban oly hatalmas hullámokat vert választott
törvény hozóink 'csarnokában, nekünk, zsidóknak, nem
szól Különben érthetetlen volna, hogy hútusz}ninis7}e-
rünknek itt közölt rendelete és a képviselõházban
ünnep elt hatalmas ny ilatkozatai közt mindössze néhány
nap f ekszik, holott a kettõt egy század választj a el
egymástól. 4 zsidó gyermeket bátran lehet elkeresz-
telni , vagy, mint a f ámbor miniszter magát kifej ezi,
«a keresz tsé g szentsé g ét))  bátran rá lehet erõszakolni.
Végtére csak zsidó gyermekrõl van szó. Hadd üdvö-
zülj ön a boldogtalan, Hogy egy oly an törvénytelenül
elkeresztelt, igazán elkeresztelt zsidó gyermeket meg
lehet-e menteni az (( üdvözülés )) -tõi, erre nézve f ölötte
tanulságos, hogy mily en szabadelvû kormányunk sza-
badelvû kultitszniiniszterének nézete, mely et örök emlé-
kül az itt követk ez õ leiratban tétemény ezett le késõbbi
generációk ép ülésére,

lm a rendelet: :
42306. sz. Vall. és közokt . m, kir. miniszter.

Somogymegye közönségének ! A szi getvári izr.
anyakönyvvezetõ rabbi az iránti  kérvénye ügyében ,
hogy Pollák Reg ina (Malvina ) 11 éves korában történt
meg keresztelése , mint törvény be ütközõ semmisnek
ny ilvánittassék , a megye alispánjának f. évi márczius
hó 12-én 5687, sz. a. kelt jelentésével b emutatott , va-
lamint a pécsi püspök úrtól általam bekért -|. alatti ,
szinten idezárt iratokból kitetszik , hogy a törvénytelen
ágyból származó Pollák Reg ina Kruman Jánosnál és
hitvestársánál nevelkedett , az eltartásáért édes anyj a
Pollák Kati két hónapi g fizetett , késõbb pedi g ez gyer-
mekét elhagyva , hollétérõl mit sem tudtak — és csak
akkor , a midõn Pollák Regina már 6 éves volt , vették
hirét annak , hogy Pollák Kati meghalt. — Ezideig és
ezentúl is Kruman hitesek nevelték, tartották és ru-
ház t ák Pollák Reg inát . Még mielõtt Pollák Regina a
keresztség szentségét felvette volna , nevezett nõ a r.
k. vallásban nevelte tett és most a zsidó vallásra ab-
ból az okból szándékozik visszatérni , mert võlegényé-
vel , a zsidó vallású Hauptmann Bernáttal törvényes
házasságra akar lépni. A törvényesen bevett keresz-
tény vallásfelekezetek viszonyosságáról szóló 1868.
LIII. t. ez. határozatai a jelen esetre — a zsidó val-
lásra való áttérésrõl lévén szó, — nem alkalmazhatók ,
hanem alkalmazandók a rég i országos törvények , a
melyek jobbára az egyházjog szabványait veszik zsi-
nórmértékül és a múlt században kibocsátott leg fel-
sõbb királ y i rendeletek. Igy az 1789. évi január hó
8-án 119. sz. a. kibocsátott udvari kancelláriai rende-
let szerint a törvénytelen születésû zsidó gyermekek,
kiknek eltartásáról és nevelésükrõl anyjuk gondos-
kodni nem képes , elhagyott árváknak tekintendõk , a

kikrõl az állam gondoskodik , és ez okból a r. kath .
hitben , mint a fejedelmek vallásában nevelendõ!^ —
Márton Mihál y szigetvári p lébánosnak Budapesten 1889.
évi november hó 15-én kelt je lentésébõl kitetszik ,
hogy Pollák Reg ina nemcsak anyjától , hanem hitsor-
sosaitól és illetékes hitközségétõl is elhagyatott. Igaz,
hogy II. József idej ében keletkezett oly resolutió is , a
mely a megkeresztelt gyermeknek a 18-ik életév be-
töltése után a zsidó vallásra való visszatérést meg-
engedte. Igy az 1789. évi október hó 15-én 12635. sz.
a. kelt udvari cancelláriai rendeletben Cseh Rácheí
zsidó leány megkeresztelése ügyében elrendeltetett ,
hogy ez a gyermek egyelõre a r. kath. vallásban ne-
veltessék , de ha a 18-ik életévét betöltötte , a két vál-
las közti választás tetszésére bizancló. A jövõre nézve
pedi g a z sidó gyermekeknek 19-ik életévök elérése
elõtti meg keresztelése eltiltatott. Eltekintve attól , hogy
a most, említett udvari kancelláriai rendelet már az
1791, évi a ug. hó 8- án 10203. sz. a. kibocsátott udvari
cancellár iai rendelet által módosítást szenvedett , mert
eszerint a m. kir. helytartó tanács felhatalmaztatott ,
hogy oly zsidó gyermekek megkeresztelése!, kik 14-ik
életevöket betöltötték , s a keresztény lrtre áttérni óhaj-
tanak , megengedhesse , a többi esetben pedig a leg-
felsõbb elhatározásnak esetrõl-esetre való kikérése
meghagyatott , az 1789. évi 12635. sz. a. kelt udvari
kanczelláriai rendelet általános érvényû rendeletnek
már azért sem tekinthetõ , mert ugy látszik , hogy a
rendelet kibocsátására az a körülmény szolgált alapul ,
hogy Cseh Ráchel édes anyjának akarata ellenére ré-
szeltetett a kereszténységben , a mi a jelen esetben
nem forog fenn. Pollák Reg ina (Malvina. ) érvényesen
kereszteltetvén meg, és mint. keresztény és magyar
állampolgár a zsidó vallásra át , — de még vissza- sem
térhetvé n , — Pollák Reg ina , illetõleg ennek indítvá-
nyára a szigetvári izr , anyakönyvvezetõ rabbi által
támasztott s elõlemli lett kérelmet figyelembe vehetõ-
nek nem tn l ál tam. Midõn a nevezett izr. anyakönyv-
vezetõ hozzám intézett ujabb sürgetõ beadványát szin-
tén idezárom , egyúttal felhívom a közönséget , hogy
ugyanazt az elõadottak értelmében értesítse. Budapest ,
1890 évi szept . hó 26. Gróf Csáky s. k.

Közli : Dr. Kohn Ármin
szigetvári rabbi.



ny ilatkoztak a humanitás $ nagyszerû templomáról ,
melynek párja nincs a monarchiában , és elismeréssel
cs dicsérettel adóztak az ezt megteremtõ és fenntartó
pesti izraelita hitközségnek.

Empyricus

— Felekezeti hiúság, de megbocsájtható.
Azzal nyugodt lelkiismerettel fogok már most

ismertetésemhez , hogy van joga ennek a czikknek az
Egyenlõséghez.

*
Künn egyhangúan szemetelõ esõ, unalmas ólom-

szinfelhõk. Bennt az izraelita kórház falai között
élénk sürgés-forgás, ideges izgatottság. Izgatottság az
oltás titokban tartása daczára összegyûlt 15 20 orvos
kozott , de még nagyobb izgatottság a beoltandó bete-
gek között. Ki is csodálkoznék ezen ? Az orvos a leg-
gyakoribb és legborzasztóbb betegség leküzdõjét
óhajtja látni , a beteg pedig aggódó kíváncsisággal lesi ,
hogy mi az, ami neki a már lefogyott testében az egé sz-
séget visszadja. De mindnél talán izga tottabb voll Szigeti
Márton dr., ki egyike volt a legelsõ szerencséseknek ,
kik a nagy Koch anyagából egy kis üvegecskével kap-
tak. Dicséretére legyen mondva , hogy a drága nedû
egy részét az izr. kórházi betegek beollására szánta ,
minden díjazás nélkül .

Mikor Slilter igazgató-fõorvos osztál yán , a tüdõvész
ellenes beoltás helyéül kiszemel t szobába beléptem , min-
den szem arra a sárgásba hajló fol yadékra volt szegezve,
mely elzárt kis üvegecskében ott állott egy kis asztalon .
Ünnep i csendben történt meg az elsõ beoltás Magyar-
országon. Bevégezte után a szemlélõ doctorok hangos
éljenzésbe törtek ki. Eigkr Ferencz a neve annak a
szerencsésnek, de még is szerencsétlennek , a ki az egy
milligrammny i adaggal megny itotta a beoltottak sorát
hazánkban. S hogy a történeti teljes ség csorbát ne
szenvedjen , j egyezzük ide , hogy 1890 év november hó
24-én ,délután 4 óra és 30 perczkor történi.Mégk ét beteget
oltott Szigeti dokto *1 Stiller egy. tanár osztál yán , mire a
kis csoport Báron fõorvos , a hires mütõ- l an ár  sebészi
osztál yára ment , hol ismét három sebészi beteget oltott
be Szigeti a Koch-féle anyaggal.

A fõváros orvosai tömegesen zarándokoltak a
kórházba , hogy a beoltott betegek álla:  óláról s a szer
hatásáról meggy õzõdjenek s a közönség lázas érdeklõ-
déssel leste a betegekrõl kiszivárg ó híreket.  A nap i
lapokban egyébb se olvasható , mint reakczió , Koch ,
— lupus , — lázmenet , újra oltás, szóval azt hinn é az
ember , hogy a Pesti Hírlap , vagy a Nemzet orvosi
nap ilappá változott át.

Részben azért , mert már a nap ilapok na gyon is k i -
merítõ tudósításokat közöltek , részben pedi g, mert a
kórházi igazgatóság megtiltotta az avatottaknak ,
h ogy az ottani betegekrõl tudósításokat hozz anak , s
minthogy én jámbor ember létemre nem akarok ana-
thémába esni , bezárom soraimat

Azaz pardon ! Egyet még konstatálnom kell , mi
büszke örömmel töltötte el jó zsidó keblemet . A száz
meg száz r,rvos , kik a beoltások óta a kórh ázal  felke-
resték , és ezek túlnyomó része ezzel az alkalommal
elõször látta az intézetet : elragadtatással , csodálattal

Zsidó magyar irók és tudósok
Szerkeszti és írja : dr. Feleki Sándor.

VII .
Kiss József.

(Ny ílt tevéi Dr Feleki Sándor úrhoz)
(Vége.)

Midõn elsõ napon elfoglalta eorreetori h ivatala t,
beronto tt hozzá egy fekeie szakállú délezeg ur és
bömbölõ hangon már messzirõl kiáltotta :

— Hát hol van az az uj corrector?
Komócsy József volt.
Az uj corrector nyugodtan fölkel.
— Itt van.
-- Hallja barátom , bömböli tovább a szi gorú

szerkesztõ úr , czélszerünek tartom önt elõre fi gyel-
meztetni , hogy ha csak egyetlen egy hibá t hagy meg
a correcturában , ugy elcsapatom , mintha i lt  sem lett
volna. Érti ?

— Ertem.
— Neve ?
— Kiss József.
— Kiss József? Ön irta a «Zsidó dalokat« ?
— Igenis.
— Ó hisz az a egészen más, hiszen mi collegák

vagyunk ! — Gyere pajtás , gyere. — És ezzel karon
ragadta és vitte magával a lakására , leültette és el
sem eresztette , mi g —  vagy száz verset fel nem olva-
sott a fiatal collegának. A legjobb barátok maradtak
mind e mai napi g.

Ezzel benne volt az árban. Nagy ritkán még is
csak megkegyelmezett neki egy ik , másik újság és ki-
nyomatta versét — iugyen. Pedi g akkoriban még csak
ugy dûlt belõle a cadentia. A Deutsch-féle n yomdában
nagyon megbecsülték a tehetségét , olyannyira , hogy
1872-ben rábízlak a «Képes Világ » szerkesztését. Di-
csõén megfelelt feladatának és két év multán a lap
— kimúlt «prea rumerans vérszegénység ben. » Pedi g
az akkori viszonyokhoz képest igen jó lap volt. Szor-
galmasan dol gozott is benne és rég ibb verseinek java-
része itt  látott elõször napvilágot . Ebben az idõben
házasodott meg. A «Képes Világ » gyászos elhunyta után
meg int csak keserves kenyérkérdés elõtt állott. Deutschék
egy uj vállalatot indítottak meg : a «Képes regény-
esarnok»-ot ; amolyan sensatiós regények sorozata lett
volna és az elsõt és, azt hiszem , az utolsót is Kiss
József irta meg. «Budapesti rejtelmek * a czime annak
a két vastagkötetü regénynek , mel ynek szerzõjeként
Szentesi Rudolf van megnevezve. Kezdõdik mindjárt
tömeges gyilkossággal és valam/ még ennél is gono-



szabbal . De bátran a legjobb magyar sensatiós re-
génynek mondhatom , és vannak benne részletek ,
melyek határozottan mûvészi kézre vallanak. Dehát
keny érkeresetbõl irta és sohasem vol t vele nagyra.

Ugyanekkor egy másik vállalalot is indított meg, a
mel ylyel szintén nem boldogult. Pedig jelentõs dolog
volt ránk, zsidókra nézve és — talán ezért bukott bele.
A »Zsidó évkönyv»-et értem. Ritka tartalmassággal és
változatossággal dicsekvõ zsidó naptár volt ; közlemé-
nyeket tartalmazott a zsidó iróvilág minden jeles étõl.
Ebben jelent meg Kiss József egyetlen novelláj a is, a
«Jókli » , egy szegény zsidó handlé temetésének törté-
nete , egy budai sváb falu keretében.

Markáns , nép ies alakokkal , egészséges humorral
és nagy szomorúsággal megirt novella ez, kár , hogy
szerzõje ki nem ollózza a régi kalendáriumból az új-
sága szamara. .

Engedje , —• kedves doctor úr , hogy itt átugor-
jak néhány esztendõt egyszerûen Kiss Józsefnek >A
kik engem felfedez tek * czimü ny ilt levelére utalva .
Olyan kü lönösnek tûnik föl nrkem , hogy apróra mond-
jam el azokat a véres küzdelmeket , melyeket a sze-
gény poéta a mindennap i kenyérért fol y tatott. Régi
mese ez, hogy a hangya jobban boldogul , mint a tü-
csök és még a mese morálja is a tücsö.'; hátrányára
üt Ki. Kár , hogy a poéta szintén nem olyan légies tü-
nemény, mint a tücsök , a kinek kevés kell a kony-
hára és egy hosszú ny áron át legalább gondatlanul
csiri pelhet. A »Simon Judi th »nagy sikere u tán a ma-
gyar közönségnek nem csekél y elégtételére szolgál t a
tudat , hogy van egy uj, nagy reményekre jog osító te-
hetsége és e tehetségre magára bizta , hogy a nagy
reményeket beváltsa.

A tücsök aztán beállt hangyának. Szerencséj e,
hogy gyermekkorában rabb inusnak nevelték. —¦ Az õ
zsidó ismereteinek köszönhette azt a megtisztelõ
meghívást , mely õt 1874-ben Temesvárra hivta hit-
községi jegyzõnek. Ottan idill ikus viszonyok uralkod-
tak. A községnek évek óla nem volt rabbija , mi sem
természetesebb tehát , minthogy a derék , tudós község i
jegyzõ végezte a rabbinus! teendõket is. *) Nagy te-
kintél yre tett ottan szert , komázott a fõispánnal és az
összes megyei notab ilitásokkal és szoros barátságot
kötött buziási Eisenstádterrel , a kinek 1876-ban meg-
jelent elsõ velinpap irosos verskötetét dedicúlta . Ezzel a
kötettel még nagyobb reményekkel bizta t ta a fiatal
tehetség a fõvárosi sajtót és a Petõfi társaság egy ün-
nepél yes választá si actussal tagjai és ezáltal az »elsõ-
rendû « költõk sorába iktatta nevét. — A »Budapesti
Szemle* akkor ínég nem tartotta érdemesnek , hogy
lebunkózza.

A temesvári idiliicus életet csak nagy ritkán za-
varta meg egy-egy felrándulás az irodalom residentiá-

* Az igen tisztelt iró ur valószínûleg a rabbinikus teen-
dõknek csak a d m i s z t r a t i o n á 1 i s  részét érti. Szerk

jába es il yenkor a Petõ fi-társaság ülésén a közönség
mindi g viharosan tapsolt egy alacsony emberkének , a
ki majd rikácsoló , majd kísérteties hangon olvasott föl
egy-egy balladát. De bécsi embernek német nyelven
kel' ett egyet fölolvasnia , hogy a taps kihatással legyen
a poéta hel yzetére. Hiszen mindenki ismeri a Lewinsky
és Ágotha kisasszony legendáját. Ez nagy-t lendített
sorsán. A lapok mind nagyra voltak az »uj « fölfede-
zéssel és Galderoninál kitették az arczképét, Midõn
aztán 1882-ben megjelent a második finom velinpapi-
rosos verskötet , Kiss József meg volt mentve a hal-
hatatlanságnak. Verseit széltében szavalgatták. Az
újságok tárczákat irtak róla és verseirõl , a kritika
nagymestere pedi g vég i g scandálta az egész kötetet és
a költõi géniusznak nyomát nem találta a versekben ,
mert a jambic "s versekben túlnyomó volt a trochaeus
és a troch aicusokban a jambicus. Legjobbaknak találta
azokat , mel yek tiszta spoudeusban voltak megírva.

Ez azonban még hagyján. A legnagyobb hibája
verseinek az volt , hogy egy enthusiasta criticusa
összehasonlította õket Arany Jánoséival. Az egész ca-
raván felbúgott szörnyüködésében. S i rhát Kiss József
azóta még ol y szökdelõ jambusokban , ezt a bûnét
nem tudják neki sohasem megbocsátani , és még késõ
vénségeig fogják szemére vetni azt az enthusiasticus
eriticát , mel yet elvégre is — nem õ irt.

Pesti maecenások ugy találták , hogy az ilyen
nagy költõnek még sem ill ik Temesvárott anyaköny-
vet vezetni és felhozták a fõvárosba — biztosí tó tár-
sasági hivatalnoknak Nem tudom , menny iben költõibb
ez a fog lalatosság amannál , de az az elõny minden-
esetre járt vele , hogy õ ismét köztünk lehetett , ahol
az irodalomtörténet készül. És a nála megszokott nagy
intervallumokban megjelent egy-egy verse , néhány uj
balladája , mel yeke t beszorított az egymást érõ harma-
dik , negyedik , ötödik kiadásba. Azonkívül megszüle-
tett önálló kötetnek a »Mese a varrógéprõl * , majd a
»Jehova « , az »Ünnepnapok « és számos (bár nem sok)
apróbb költeménye , mel yek karácsonyra , költeményei-
nek második köteteként fognak piaezra kerülni.

Eddi gi éleiének utolsó mozzanataként még föl
kell említenem , hogy annak a biztosító-társaságnak ,
mel ynek hat esztendõn át hivatalnoka volt , hibáj a tá-
madván a kréta körül , kiadták az épen akkoriban nagy
népszerûségre jutot t  takarékosság i jelszól és számos
más fölösleges íizetéshuzókkal egy ütt kitették Kiss Jó-
zsefe t is. A vezérlõ fé* fiak valóságos Brutu sok voltak
kötelessé gérzetükben ás csak vérzõ szivvel irták alá
a koszorús és kedvencz költõjüknek szóló felmondó
levelet. —

A hangy ából ismét tücsök lett. Kiss Józsf vissza-
tért a rég i mesterségéhez és múl t télen rég i kedvencz
eszméjének valósítá sához fogott : megalap ította a
»Hét «-et.  Azl hiszem , az »E gyenlõség *minden olvasója
ismesi ezt az elegáns kis lapot , melynek egész béren-



A „hét község".
ií.

Lakompak hitközség fény korát a múltban élte ;
ezt. gazdag berendezésû templomán kivül számos j ó-
tékony egy let is biz ony ítja , mel yek a múltban kelet -
keztek és mái g is fennállanak , és annak daczára , hogy
¦tagjaiknak száma-aránytalanul csekély, mégis igen szép
tevékenységet fejtenek ki. Itt van mindenek elõtt a
Chevra Kadisa , mel y évenkint számbavehetõ össze-
get oszt szét a szegények között és az óriási temet õt
és a sírboltokat rendben és jó állapotban tartja. Ezen
temetõ, a mel y az ország ban a legnagyobb zsidó te-
metõk közé tartozik , már magában véve eléggé bizo-

ny ítja a község egykori nagyságát. Sírjainak száma
légió. A sírkövek sûrûn állanak egymás mellett ; köz-
tük akad az ember olyanokra , f melyeknek évszámai
300—400 év elõtti idõrõl beszélnek. . A feliratok sty-
lusában eredetiség és változatosság mutatkozik. A
legszebb síremlékek a Schey-család sírkertjében talál-
hatók. Ha az ember bejárj a ezt a : temetõt , azt kép-
zeli , mintha ezen régi község 400 éves . története ezen
kövekben megmerevedett és kõvé vál t volna , mert
megtalálja köztük minden kimagasló sdak életének
minden fontosabb mozzanatnak emlékét , és ha vala-
mirõl , ugy ezen helyrõl mondhatni : » saxa : lo^uuntur. «
Lakompak imaházának falai és temetõje csakugyan
oly beszédes hirdetõi egykori nagyságának , hogy ha
nem is volnának más történeti forrásaink , már ezek-
bõl is tökéletesen meggyõzõdhetnénk e zcidó . helység
minden tekintetben való dicsõ múltjáról. ,

Kiemelem azt is, hogy a Iakompaki zsidók és
nemzsidók közti viszony a lehetõ legjobb , a mi ab-
ból is kitûn i k, hogy ott évek hosszú során át riindi g
zsidó a bíró ; most.a rabbi fia bíráskodik , aki ugy
mondj ák , még egy kereszténynek sem szol gáltatóit okot
jogo s panaszra.

Zabold.
Lakompaktól egy órány i járásny ira fekszik Kábold

(németül : Kobersdorf) . Jóval kisebb és jelentéktelenebb
község Lakompaknál ; hitközség i tagjainak száma ali gha-
ladja még a 100-at. Ezek kivétel nélkül mind többé-ke-
vésbbé szegény emberek , kik Alsó-Ausztriában és Salz-
burg ban házalással keresik meg kenyerüket és szûk
keresmény ükbõl tartják el otthonmar adt nejeiket és
családjaidat. Egytõl-egy ig jámbor , becsületes emberek ,
akik nem furfanggal , vagy holmi »szellemes ötletek»
által , hanem igazán arczuk verej tékével szerzik meg
nap i kenyerüket. Vagyonosabb és tehetõsb ember nincs
is köztük. Van ugyan egy-két »grossista« , kike t talán ,
mivel hogy házalni nem járnak , a közé poszt ályba lehetne
számítani , de gazdag ember egy sincs köztük s nem
is volt soha. Azt tartja egy adoma , de azért igazat
mond , hogy midõn az agg R, Ráven Iíirschler, ki - La-
kompakon hires , gazdag ember volt , és õsz kora da-
czára nem elégelte meg az életet , sõt nagyon félt a
haláltól , Lakompakról el akart költözködni , — valamel y ik
tréfá s barátja erre czélozva , azt a tanácsot ad ta volna
az öreg Hirschlernek : »Eredj Kábolclra, ott gazdag
ember emberemlékezet óta sem halt meg. » ' ';

Vallásos tekintetben a lakompakiak színvonalán
állanak és habár minden ben szigorúan conservativek ,
még is a túlvallásosság jelei náluk nem tapasztalhatók.
Mikor otthon vannak (rendesen az ünnepek idején)
mindenikük pontosan betartj a az õsök szokásait és
féltékenyen õrzik apáik hagyományait — Egy ik sem
merne akárcsak hajszál ny ira is eltérni , mert tudj a,
hogy az egész község megbotránkozás ával találkoznék .
Persze kint a nagyvilágban ez nem járj a'; a jókabol-

dezése, szelleme, Kiss Józsefnek keztyûs kezére vall.
Ezzel megemlítettem utolsó mûvét is:

. .  * *
Engedje el nekem, kedves doctor ur , a dicsérést.

Megvallom , viszásan érint engem az ellentét , mel y
azok között , miket Kiss Józsefrõl mondanom kellene ,
és - azok között , miket róla meséltem , uralkodik. Az
elõbbi hynnus volna , mi g az, a mit eddi g mondtam ,
talán paródia . Mert látom , hogyan õszült bele Kiss
József az életébe és el kell h innem , hogy õ ezt az
életet bizony nagyon is megszenvedte , de nem tudok
róla emelkedett hangon irni. Miért elvégre is csak a
prózai pénzen fordult meg az egész »véres küzde lem«
és egy pár ezer forinttal gyõzelmes végét lehetett
volna vetn i . És elvégre is ez az emberek túlnyomó
részének a sorsa és nem lehet kívánni a társadalom-
tól , hogy orvosilag constatálja minden emberen , vajon
nem jobb sorsra érdemes-e ? De ha vég i g tekintek e
magukban véve nem épen óriásnak való megpróbálta-
tásokon , bizonyos eleg icus érzést nem tudok elnyomni.
Szegény korcsmáros gyerekébõl szegény diák lett , sze-
gény diákból szegény tanitó , ebbõl corrector , ebbõl
szerkesztõ, szerkesztõbõl község i titkár , község i titkár-
ból , hivatalnok , ebbõl proletár és a proletárból ismét
lapszerkesztõ. Van-e emelkedés e különbözõ fázisok-
ban ? És az utolsó megnyugtató . befejezõje-e a szo-
morú sorozatnak ?

Éjszaka van és odakünn egyre szakad az esõ.
Hátradûlök székemben és pihenek. És amint mereven
nézek az elõttem fekvõ pap irosra , felmerül elõttem a
József-körúti szerkesztõségi szoba és ugyanil yen karos-
székben ülve látom a költõt , a mint a papirosok egész
halmazán vég i g küzdi magát. Versek ezek , beküldve
az ország minden tájáról , és Kiss József, a lant ké-
nyes izlésû pengetõje, a ki saját munkáinak nagy ré-
szére is rámondta az anathémát , vég ig élvezi vala-
menny it , hogy a közönséget tõlük megkímél je . . .

Ez is kenyérkereset , de legalább — költõnek
való . . . .

Kóbor Tamás.



diák künn nem '"oly 'jámborok , mint otthon ; az osztrák
falvakban nem- veszij í .a dolgot oly szigorúan. Ott néha
napján meg sem'r'iárj 'nak a jóizu falattól , bár ha az
esetleg nem sémi szakácsné konyhájában és bögréjé-
ben készült is ,'— és égy jó pohár bort sem vetnek
meg, ámbár azt „ esetleg nem csalhatatlan izraelita ke-
zek nyúj tják. A káboldi rabbik , kik mind igen jámbor
és elvhü orthodoxok , nem gyõznek eleget pré-
dikálni a »konok « káboldiaknak és válti g fi gyelmez-
tetik õket azon furcsa következetességre, melylyel õk
aszerint , amint és ahol élnek, külön-külön életmódot
folytatnak , otthon orthodoxok , másut meg ali g egyszerû
zsidók. —-

Érdekes , mil yen drastikus módon esett egyszer
az eféle figyelmeztetés ; könny û benne ráismerni ama
gyengéd hangra , mely ott a szószéken honos. Pár év-
tized elõtt , a káboldi rabbi a »hûbánó szombat« alkal-
mával tartott »drase«-jé ben szigorúan intette nyáját ,
hogy ne térjen , a rósz útra és ne hallgasson a bûn
csábító szavára. Különös hévvel és nyomatékkal kikelt
a »szenteskedõK « ellen , kik otthon »kóser » házat tar-
tanak és ha úton vannak , rendesen »tréfe » eledellel
élnek. A rabbi jól ismerte azokat , kik ezt tenni szokták
és hogy szavainak nagyobb nyomatékot adjon , szeretett
volna egyszer rájuk pirítani , és õket palám et pub -
lice megszégyeniteni. De hogyan ? Sorra nevezze õket ?
Ezt mégis röste lte, szem elõtt tartva a biblia szavát :
"K'ú-» rby fcrtfn a^, -jrw; ná tron rcirwntsd meg
felebarátodat , ele részletesen ne lobbantsd szemére
büneiU. Ezért cselre szánta magát . Tettetett haraggal
és felgerjedéssel megfogta a faállványt , amel y szószék
gyanánt szereplt , felemelte és ezen szavakkal förmedt rá
a megrettent hall gatóságra : » Hadd fogjam meg ezt az
állványt és vágjam fejéhez azoknak a gonoszoknak , a
kik a tréfe húst eszik!« Az illetõk , hik vétkök tuda-
tában magukra vonatkoztatták e szókat , rögtön lebuk-
tak , nehogy az állvány röptében fejen találj a õket , a
többiek pedig látták és — kaczagtak. Maguk árulták
el magukat. Igy lep lezte le a káboldi lelki pásztor a
»beteg juhokat * nyájában.

Szokás tréfásan a káboldiakat » egyol dalú ah talu
nevezni , a minek az a ny itj a, hogy a káboldi zsidó-
utczának csak egy oldala van és a házak mind egy
oldalra vannak épitve. Azonban ezen iréfá s szónak
aligha nincs egy kis gúnyos mellékértelme is, ameny-
ny iben nem oly anny ira a hel ység topograp hikus fek-
vésére, mint inkább a káboldiak némel y szellemi fogya-
tékosságaira czéloz , a mint tény leg a jó emberektõl
egy kis ártatlan egy ügyûséget nem is lehet meg tagadni.

Richter Zsigmond^rabbi.

gW" Anyaghalmaz lolytán a jelen
NAííitiból több cxikkiifk é» Uöslttméiiyuek
ki kellett maradnia.

A K 1 H A Z A S I T O K
Humoros lengyel-zsidó elbeszélés.

( F o l y t a  t i s.)
— Oly nõt szeretek , akit sohasem mondhatok

a magaménak. —
— Tehát asszonyt — hebegte Victoria , egész

testében reszketve.
— Nem , leányt — válaszolt Valérián , — gazdag

családnak egyetlen örökösét. Ön ért engemet , — remény-
telenül szerelek.

— És miért , reménytelenül ? — kérdé Victoria ra-
gyogó szemekkel.

— Mert a becsületem parancsolj a igy.
— Becsülete . . . . ?
— Többé át nem lépem e ház küszöbét.
— A mi házunkét ?
— Igen , Victoria , az önökét , — t ö r t  ki Valeriánból

a szó, mert ön az , a kit imádok , a ki elõtt . . . .
E pillanatban belépett az anya , hogy udvariasan

leánya tanítójának hogy létét tudakolja.
Nyomban követték õt Festenburg ur és Weinreb.

a mindenes.
— Azt mondom én önnek kedves jótevõm — re-

csegtette a zsidó — és itt a háziasszonynak szemébe
mondom , hogy csak egy párti ván a mi kisasszonyunk
számára , és ez Kochanski Valeriáné Baratinból. Csupa
arany ember , pára tlan gazda , gavallér , finom , .- azt
mondom én önnek , nagyon finom és bizony szeretném ,
ha ' az a pompás ember engem hallana.

Victoria megvetõ tekintettel súj totta a zsidót.
— Soh' se beszélj nekem Kochanszk y úrról , —

monda Festenburgné õ nagysága. — Nem don Jüannak
ismeri-e õt mindenki ? Errõl az erkölcstelen emberrõl
ezentúl még csak hallani sem akarok.

— De én sem ám , csatlakozott hirtelen Victoria.
A zsidó a vállát vonogatta.
— En nem bánom , szólt az aj/a , h inem elég lesz

már a tanulásból. Mennénk talán théára.
Közvetlenül Valérián távozása elõtt Victoria el-

tûnt a terembõl.
A don Jüant valami aggodalom kerül gette: Meg-

sértettem õt , gondola magában , — azt sem akarja meg-
engedni , hogy elbúcsúzzam tõle .

Lehangoltan ballagott le a lépcsõn és Weinreb
szánjába lépett.

A zsidó csattantott az ostorral s a kis lovak
csak ugy repültek a behavazott utón.

A kastél ytól vagy kétszáz lépésny ire nagy já vorfa
csoport van. Mikor a fogat feléje vágtatott , a fehér
törzsek közül sötét alak vált ki és kendõvel integetett.

A zsidó megállította lovait.
Elfátyolozott hölgy, bundába burkolózva , élénken

közeledett. Egyszerre hátravetette fátyolát.
— Viktória 1 -— kiáltá Valérián , miközben egy



ugrással kintermett a szánból és lába elé borult.
Nem haragszik már rám ?

— Nem — válaszolta a leány, miközben híze-
legve fonta körü l karjával — mert én szeretem önt és
én követni akarom önt , ahova ön akarja, mint felesége.

(Folytatása következik.)

Hazai hirek
— Miniszteri köszönet. Deutsch József föld-

birtokosnak , ki a Nagy- és Kis-Gombos pusztán lé^õ
tankötelesek oktatására iskolát emelt és sajátjából dij-
jazott okleveles tanitót  alkalmazo tt , a vallás és köz-
oktatásügy i miniszter köszönetét ny ilvánította.

— Dr. Bánóczy József állapota — a Ber-
linbõl érkezett örömmel vett tudósítás szerint  — a
Koch-féle gyógymód alkalmazása következtében javuló-
ban van. Mindazon által még 4 héti g kell Berlinben
idõzni e , honnét üdülés végett Meránba fog utazni .— Tá-
vollétében miniszleri  megerõsítés fol y tán  ár Radó Antal
hel yettesíti a rabbiképzõ intézet irodalmi tanszékén.

-T- »Esdõ szózat«-ot intézett a devecseri izr.
hitközség temp lom és iskolaépítõ bizottsága a testvér-
lutközségekhez és val 'ásunkat , valamint a közoktatás
ügyét pártoló minden jó lélekhez . — A hitközsé g
temp lomát ugyanis — mel y e század elején épült  — a
vaszprémi kir. államép itészeti hivatal  véleménye alap-
ján lüzlnzlonsági szemp ontból az utóbbi nagyünnepek fo-
l yamán bezáratták s a szál ma lelõ alatt tevõ isholahelyiségeh is
f elmondták a szolgálatot. A h itközségnek mindössze 75
tagja van , kik közül az évi 3000 forintot meg haladó
szükség letet 25—30 tagnak kell viselnie , de ezeket is
a f. é. augusztus haváb m Devecserben pusztított tûz-
vész által okozott nyomor anny ira igény be vette , hogy
a templom és iskola felépítésére önerejükbõl képtele -
nek. — Azt hisszük , a mi olvasó közönségünk szivé-
hez is elhat az esdõ szózat , s mcgny ilja erszén y eiket.

Az adományok Sehuarz Sámuel hitk. elnökhöz Deve-
cserbe küldendõk.

¦— A király a mûcsarnokban. Ö felsége a
téli kiállít ás t a hét fol ya mán megtekintette. Mint szo-
kás szerint , ezúttal is számos találó megjegyzést tett
az egyes feltûnõbb képekre , buzdított , ahol tehetséget
ismert fel es a jelenvolt mûvészek közül többet be-
mutattatott  magának. Természetesen kij utott ezekbõl
a mi hitrokonainknak is, a kik ez alkalommal nem-
csak nagy számm d, hanem igen jelentékeny alkotá-
sokkal is vannak képviselve. A legnagyobb kitüntetés
Horovitz Li pót -é *. Tornai Gyulát érte , kiket a.királ y be
is mutat tatot t  magának. Horovitz Andrássy Aladár gróf
és nej e és Sap íeha hgno képeivel vonta magára 0 felsége
figyelmét. A királ y franczia nyelven szólította meg és
érdeklõdéssel hall gatta , mikor a mûvész magyar voltát
hajtogatta Azt is kérdezte tõle : hol van állandó la-
kása , mire Horovitz azt felelte : hogy az év felerészét
a magyar fõvárosban , felerészét pedi g Lengyelország-
ban tölti. Tornai Gyulára ennek a "Záloghitelezõ Tanger-
ben * terelte a maga s érdeklõdést. A mûvésztõl 0 felsége azi
tudakolta , vájjon maga is lakott-e Afrikában ? Tornai
i genlõleg felelt. Es Afrikának mel y ik részében ? kér-
dezte tovább a királ y. Marrokkóban — vo lt a válasz .
Mire ezt jegyezte meg a királ y:  Képét tehát ter-
mészet után festette ; nagyon szép. — Hasonlóké p
büszkeség töltheti él Bihari Sándort is, akinek a » falu-
rossza * ez. képét sokái g szemlélte a királ y és nyomban
fe lemiitet te a »biró elõtU ez. génre képét , mel y lyel a
mii vész nevet szerzett magának , s a mel y most a ki-
rál y tulajdona. Zilzer Antal , Schlesinger Henry (ez utób -
binak a »kis vezeklõ * ez)  képei szintén élénk benyo-
mást gyakoroltak 0 felsé gére. Róna József pedi g
»utolsó szerelem« ez. rendkívül  derült ,  hangulatú szob-

ráva l , mel y egy p ityókás ep i / íureust  ábrázol , aki üd-
vözítõ mosol y l yal szorítja szivéhez a boros kancsót ,
— megmosol yogtatta a királ yt.

— Dr. Szilágyi Gyula vegy ész , a Grünwald
féle ó-budai szesz- és hamuzsirg yá r technikai vezetõj e
a kir. József-mûegyetemen magántanárr á habiJitált ta
magát. Dr. Szilágy i az erjedés i par terén kiváló iro-
dalmi mûködést leijeit ki. A múlt  évben is egy na-
gyobb szabása mii jelent meg tõle a Fra nklin társulat
kiadásában a következõ czim a l a t t :  »Az erjedés che-
miáj ának kézikönyve *. E müvet a kritik a rendk ívü l
kedvezõen fogad ta , s örvendenünk lehet azon , hogy
hazai i pa runkban  ol y fontos tényezõt képezõ erjedési
i parága k egyetlen tdehnikánkon épen hitsorsosunk által
fognak elõadatni , a mi nem csekél y mértékben fog
hozzájárulni technikusaink gyakorla ti kiképeztetéséhez.

B.
— Függetlenségi harezunk vitézségi érem -

mel kitüntetett egyik zsidó századosát,
Weisz Ágostont , folyó hõ 25-én kisérték örök nyuga-
lomra. A megboldogult hosszú évek során volt Ko-

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõin ket , kiknek elõfizetésük november

végén lejár , teljes tisztelettel kérjük , méltóztas-
sanak elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldé-
sében fennakadás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre 8 frt —• kr
él évre . . .  4 frt — »
negyed évre 2 frt — >

Papok, tan i tók és község i hivatalnokok :
egész évre 7 frt — kr
fél évre 3 frt 50 ».
negyed évre 1 frt 75 »

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

ISuilapesfc , Vdczíkörut 23. sz.



Külföldi hirek.
— A német császár az ant 'szemitizmus

ellen. Berlinbõl irják egy tekintél yes lapnak : Föllét-
lenül megbízható forrásból értesültem , hogy a császár
az antiszemitizmus ellen való határozott fellépését még
a múlt év végén határozta el. Midõn akkor egy
kasseli volt iskolatársát a hozzá intézett egyenes meg-

hívás fol ytán fogad ta és ez keserûen fel panaszolta a
mindjobban lábrakap ó antiszemitizmust : a császár csil-
lapitólag jeg yezte meg : »Mániásként lesz ez ezután!«
A német császár szavának állt. És a kik emlékeznek
a Stöcker bukása alkalmából lapunknak két hét elõtti
számában repr odukált azon saját czikkünkn ek egy ré-
szére, mel yet harmadfé l év elõtt Palócai Lipót tanár
a Hohenzollern házról az Egyenlõségnek irt , azok bi-
zonyára azt is eltalálták , hogy a fenti tudósítás csak-
ugyan alapos értesülésre vall , és hogy azt a zsidó
iskolatársat Wolf nali hívják.

— A hesszeni nagyherczeg az antiszemi-
tismust a nála járt küldöttségnek adott válaszában
még határozottabban elitélte , mint a Finger minister
által kiadott (lapunkbán is közölt) rendelet et A nagy-
herceg különösen vonatkozott elhunyt nemeslelkü
sógorának , Fri gyes császárnak ismert eme kijelen-
tésére : »Ez az egész mozgalom Iszonyat rám nézve ,
kimondhatatlanul utálom «

— A német izr. községek szövetkezete,
mely ali g néhány évi fennállása alatt 50 szegényebb
hitközségnek adott iskolát ~ tago k gyûj tésére felhívást
bocsájtott szét , hogy egyéb kul turmunká í  mellett a
zsidók vallásos nevelését is elõseg ítse , Az évi tagság i
dij 10 márka.

— Egy Rothschild leány. Lad y Rosberry , azaE
Rothschild Anna  — mint  a lapok közölté — a héten el-
hunyt Skócziában. Férje, aki nem zsidó , a haláleset-
rõl rögtön értesítette az edinburgi rabbit , mert az el-
hunyt lad y, bár szerelembõl kereszt ény fé rjet válasz-
tott , mind haláláig a szó szoros értelmében zsidónõ
maradt és utolsó kívánsága is az volt , hogy zsidó
szertartások szerint tegyék örök nyugalomr a. Lad y Bos-
berry a keresztén y férj mel le t t  anny ira hive maradt a
zsidóságnak , hogy még a zsidó irodalommal is nemcsak
foglalkozott , hanem min t  zsidó felekezeti írónõ , nevet
is vivott  ki magának. Gonstance nõvérév el , aki sir
Cyrill Flover nej e, megírták a zsidó irodal om történe-
tét; az elsõ rész t az elhun yt  Anna tollából került
ki , a II. rész pedi g Gonstance mûve. A megboldogult
lad y azonkívül irt egy munkát  »A zsidónõ és hel yzete
a különféle korszakokban< czimmel , szerzett imákat
zsidónõk számára és búvárkodott a héber nyelvben. Apja
Bothschild Anlony volt , anyj a Rotschild Lujza , szül . Mon-
tefiore. Ez utóbbitól  örökölte az írói hajlamot. Rothschild
Lujza maga is foglalkozott a zsidó i rodalo mmal és
»Bibliai  versek az év minden napjára * meg »Gondo-
latok bibliai szöveg alapján gyermekeimhez iniézett
beszédekben * ez. mûvei Ang Lában nagy olvasó közön-
séggel birnak ma is ,

— Bátor tett Nathan Lévi Arenheimban (Hol -
landia) a szomszédságában pusztított! tûzvészbõl a
saját élete koczkáztatásával 5 gyermeket mentett meg
A gyermekek az elsõ emeleti hálószobában aludtak

ahol a tûz kiütött. A bátor mentõ valóságos tûz

marom városának tekintélyes polgára és termény-
kereskedése utján szerzett vagyonának jó részét a
felebaráti , szeretetnek áldozta. A komáromi izr. hit-
községnek éveken át volt elnöke , s az ottani zsinagóga
építési költségeihez tekintélyes összeggel járult. Öreg
napjaira elvesztette a sors kegyét , nejét két év elõtt
sirba vitte a bánat. Azóta õ is elszakadt Komáromból ,
az õ istápoltjai körébõl , és itt a fõvárosban éldegélt ,
szerényen megvonulva egyik leányánál. Komáromban
nagy családon kivül a szegények is gyászolják .

—Halálozások. Ofner Józsefnek , a Ferencz József
rend lovag kereszt- tulajdonosának és fõvárosi mér-
nöknek neje f hó 25-én 30 éves korában Czeg léden
elhunyt. A megboldogult hosszas szenvedésére gyógy-
irt keresni , haza ment Czeglédre , apjának Váradi Dá-
vidnak , az ottani izr . hitközség érdemes elnökének
házába. De a szülõi gondozás és szeretet sem tud ta
megmenteni két fia és férje számára , kivel 11 évig a
legboldogabb házasságban élt. A kiterjedt rokonság
gyászában számosan osztoznak. — Machlup Fülöp, a
Machlup H. fiai bõrgyáros czég beltagj a f. hó 23-án
44 éves korában elhunyt Budapesten. A megboldogult-
ban dr. Ullmann Sándor orsz. képviselõ sógorát gyá-
szolja. A kiterjedt rokonság fájdalmát enyhítse a rész-
vét, melyet a gyászeset a fõváros elõkelõ köreiben
keltett , hol Machlupot nemes jelleme és szivjósága
miatt általánosan becsülték. A megboldogult temetésére
szánt koszorúkat a szünidei gyermektelep j avára Gál
Ernõ 15 frt , dr. Ullmann Sándor, Ullmann Lajos, Ull mann
Emil 10 — 10 frttal ; Kohn Adolf az izr. fiárvaház javára
adott 10 frttal és egy S. nevû ur az izr. leányárva-
háznak adományozott 10 frttal váltották meg. — Dr.
Torok Salamon , Pestmegye tb. fõorvosa , volt törökor-
szági katonaorvos , f. hó 26-án 50 éves korában el-
hunyt. — Nagyváradról jelentik , hogy dr. Balhányi Mór ,
oHani közszeretetben álló orvos f. hó 25-én hirtelen
elhalálozott. A város általános részvéte mellett kisér-
ték örök nyugatomra ,

— Alapitvány. \ kovás zna-gyulafalvi ipar-
vasut tulajdonosa , Horn Dávid , szegény székel y iskolás
gyermekek javára ujabb iooo frtos alap i!ványt tett.

— A nagyszombati izr. nõegylet f. hó 23-án
28iskolás gyermeket látott el téli meleg ruhával s a ki s ne-
bulókat egyúttal meg is vend^gelte.A jótett keresz tülvi-
telét különösen Koppét Józsának , az egy let elnökasszo-
nyának , fáradhatlan buzgalma tette lehetõvé.



máglyán keresztül juth atott a gyermekekhez , hogy õket
biztonságba hel yezze

— Hirsch báró terve. Éppen négy hete , hogy
e czim alatt meg írtuk , miszerint Hirsch báró nagy
területeket vásárolt Amerikában , hogy oda hazájukból
kiüldözött muszka zsidókat telepítsen Tudósításunk
5000 családról szólt , melyeket a báró egyelõre ki
akar telepíteni. Egy argentínai lap e számot két nullá-
val megtoldja és már félmillió zsidóról szól. A báró
a nevezett lap szerint három tagú bizottságot küldöt t
Rio de La Platába , kik a terv megvalósítása végett tá r-
gyalásokba fognak bocsátkozni. A Mellmann és t. cég
fõnöke, R. de Murait , kihez ama bizottság ajánló le-
velekkel ment , a köztársa sági elnökkel , dr. Pellegrini-
vel ez ügy ben már beszélt , ki a legnagyobb elõzékeny-
séggel fogadta.

— Jeruzsálem uj kormányzója. A tri polisi
kormányzót , Ibrahim basát , egy császári irada Jeruzsálem
kormányzójává nevezte ki. Ibrahim pasa ü gyes szer-
vezõ és zsidó-barát -hírében áll. Rövid idõ alatt ez
már a harmadik uj kormányzój a Jeruzsálemnek.

— Kuriosum. A Németország ból eltûnt Beisz
Adolf bankár ellen kiadott körözvény ben a rendõrség
az ismertetõ jelek között felsorolja, hogy a szökevény-
nek zsidó orra és arczkifejezése van. Beisz azonban
sem nem zsidó , sem nem zsidó származású — mit azon-
ban a rendõrség nagy bölcseségbõl elfeledett megje gyezni.

— Orosz világ. Pétervárról irják. hogy egy
magasabb rangú hivatalnok a miniszt érium elé memo-
randumot terjesztet t , mel yben rámutat a zsidó proleta-
riátusra , mel y a városokban és mezõvárosokban való
összeszorittatásuk fol ylán rendkívül elszaporodott.
A memorandum szükség esetére azt ajánlja , hogy
a paraszt telkek mintájára engedj ék -meg a zsidóknak a
birtokszerz ést és teremtsenek uj mezõgazdaság i zsidó ko-
lóniákat. Evvel a zsidónak tisztességes kenyérkere setre
nyújtanak módot és egyúttal — ugy mondja a memo-
randum — a minden tekintetben rossz szemmel né-
zett proletariátus megszûnik a városokban , ahol a mai
körülmények folytán semmitevésre és heny élésre van
kárhoztatva.

— A Ritsche-Flatau-féle zsidó leányár-
vaház Posenben 45,000 márkán szerzett telket és a
30,000 márkával elõirányzott építkezést már most ezen
telken meg is kezelik. A szükségleteket közjóté kony-
ságból fedezik. Az adományozók közö tt Simon Adolíine ,
kereskedelmi tanácsosné 10,000 márkával szerepel.

— A kormányzó elméletben és gyakor-
latban .Holland-Nyugotindiába Surinam kormányzójá vá
a holland kormány De Savomin Lehiuann, volt állam-
ti tkárt nevezte ki. Az uj kormányzó a Hollandiában
megjelenõ Boodschapper ez. keresztény felekezeti he-
tilap márcziusi és július i számaiba «Kereszténység és
szoczial-demokraczia» czimén egy czikksorozatot irt ,
mel y a zsidókat és zsidóságot nem a leghizelgõbb

színben tüntette fel, a talmud; tanait pedi g elferdítette
és kiforgatta valójukból. Surinam fõvárosának , Para-
maribónak , 4—5000-nyi zsidó lakossága ezért az uj
kormányz ót aggodalommal fogadta. Mikor Savornin-
Lehmann az indokoltnak tetszõ aggodalmakról értesült,
hajóra szállt és egyenesen dr Dünw J, H. amsterdami
rabbihoz utazott , hogy kiny ilatkoztassa neki, miszerint
eszeágában sincs a zsidógyülölködés és a Boodschapper
czikke tisztán tudományos szempontból Íródott. Egy-
szersmind biztosította a fõrabbit , hogy a kolóniának
lakói felekezeti különbség nélkül benne mindi g jó-
akarójukat fogják találni és kérte , hogy ezt a paramaribóí
zsidó hitközséggel közölje. Dr. Dünner ezt szivesen
megtette s a visszatérõ kormányzót a paramaribói
zsidók már örömmel üdvözölték a maguk körében .

— A legrégibb zsidónemesitések. A
«Deutscher Herold»-ban olvassuk : Litvániában a leg-
rég ibb bizony ítható zsidó nemesség az, melyet János
Albert , Lengyelország királ ya , Sándor testvére , Litvánia
nagyherczege kérelmére eszközölt 1199 május 6-án. A
A nemesitett zsidó neve Oschey ko Szaniszló. Körülbelül
ugyanakkor nemesítették Czof ovicz Ábrahámot is, a
brezesei Czof-zsidó három fia közül a legidõsebbet.
1495-ben még zsidó s mint ilyen Kowno várának vár-
nagyja ; 10 évvel késõbb keresztény és fõúr — 1506
június 10-én , az akkor már Smolensk parancsnoka és
Minsk várnagyj a, Sándor királ ytól örök tulajdonul több
uradalmat kapot t , mel yeknek birtokában késõbb (1507
július 23-án) Zsigmond királ y is megerõsítette. 1520-ban
mint Litvánia nag ykanczellárj a huny t el. Kitérése da-
czára is fol ytonosan érintkezett zsidónak maradt
testvéreivel , Mihál ylyal és Izsákkal ; sõt volt hitrokonai
érdekében is nem egyszer közbenjárt a királ ynál és
megszerezte számukra a mentességet az 1000 lovas
állításainak kötelezettsége alól és visszaadta nékik a
tõlük 1495-ben megvont ipar és kereskedelmi
szabadságot. Ép igy szerezte meg Izsák testvére szá-
mára a litvániai zsidók között az ország nagyj a hivatalát.
Utódai , kik apai nevükön Abrahamovicz (késõbb Abra-
movicz) néven nevezték magukat , Litvániában igen
magas hivatalokhoz jutottak. Unokája János 1593-ban
Micisl aw,1596-ban Smolensk palatínu sává ¦lettj meg halt
1602-ben. Dédunokáj a, Miklós 1639-ben várparancsnok ,
1645-ben pala tínus Mocistawban , 1047- ben Trokiban
és egyúttal a tüzérség tábornoka. A családnak ugy
látszik magva szakadt. A harmadik nemesített  zsidó
Czofovicz Mihál y, bréczesei vámszedõ volt , akit Zsi gmond
királ y 1525 ápril 20- án , porosz Albert herczeg meg-
tisztelésének alkalmából és az elhunyt  Czofovicz Áb-
rahám , LHvánia nagy kincstartój a, Korono és Solec pa-
rancsnoka érdemeinek elismeréséül a «Seliva» ezimer
adományozása kapcsán nemesi tett. Mindazon szép
szólásmódoknak «a héberek elhagyott , hûtlen , át-
kos faj áról» , a ^letagadott ördögi vakságról * stb.
melyekkel Alber t János királ y Oschey ko Szaniszlót



nemesi levelet még <diszitette» , itt el kellett marad-
niuk , mert Mihál y és utódai zsidók maradtak. Ennél-
fogva téves azon állítás , hogy a II. Ferdinánd által
1622. augusztus 22-én nemesitett Bassevi Jakab volt az
elsõ nemesitett zsidó.

- Kinevezés. Az osztrák pénzügyminiszter dr.
Ploo Benedek pénzügy igazgatósági titkár hitrokonunkat
a prágai pénzügy igazgatósághoz tanácsossá nevezte ki .

— A palesztinai kolóniák fõfelügy elõje
Frank M. L. — mint Safedból irják — a múlt hó végén
meglátogatta a kolóniák patrónusa , Rothschild Edmund
br. által alapított ottani iskolákat. A látogatás azon al-
kalomból történt, hogy az intézet élére Levy D. sze-
mélyében uj igazgatót állítottak. A tisztes vendéget az
iskolák növendékei énekkel fogadták és a franczia
nyelvbõl , mennyiségtanból és zsidó történelembõl adott
ügyes feleleteikkel egészen meglepték. Mióta Levy D.
áll az in tézet élén a növendékek anny ira elszaporod-
tak, hogy alig lehet 

¦ az ujabb jelentkezõkn ek helyet
szorítani. Frank az iskola nagy lelkû alapitójának ne-
vében kijelentette , hogy az intézett ügyeit élénk figye-
lemmel kiséri és érdekében ezentúl is meg tesz minden
lehetõt.

Archon. Ilyen czéiok soh'sem lebegtek szemeink elõtt.
Emlékeztetjük különben a német költõ e gyönyörû mondására ;

"Wer soll Lehrling sein ?
Jedermann.
Wer soll Geselle sein ?
Wer was kar ín.
Wer soll Meister sein ?
Wer was e r s a n  n.

A többire nézve magunk is azt hisszük , hogy a j ö v õ
önnek fog igazat adni , egyelõre — a j e 1 e n b e n vagyunk.

D. A. urnák Csorvás. Hogy mit jelentenek a pozsony i
zsidók Mártonludjai , arról sokat regéltek már , sõt , pirulva be-
valljuk , vagy három év elõtt (a szerkesztõ távollétében) az
Egyenlõségben is megjelent róluk egy meglehetõs hosszú »ér-
tekezés« . Nézetünk szerint a hírneves ludak nem jelentenek
mást , mint azt , hogy mig más községekben , ha vannak hasonló
nevetséges szokások , csak maguk köze ûzik a hitközsé gi tagok ,
addig a pozsony i zsidók egész a királ yig viszik — libáikat.
Tény, hogy az udvarnál nem tudják miért kapják , és a pozsonyi
zsidó k nem tudják , miért szállítják Márton napján a kövér lu-
dakat. Oka körülbelül az lehet , hogy a hajdani pozsony i zsidó
asszonyok j ól tudtak libákat tömni , mike t a fé rjek Márton nap-
ján Bécsbe szállítottak. Egy izben aztán meg történt tán , hogy
egy épen tréfás kedvében volt fejedelem megdicsérte libáikért
a pozsonyi zsidókat. Azóta aztán a h i t k ö z s é g  v e t t e  k e
z é b e  a d o l g o t  és évrõl-évre diszlibákat szállit az udvarnak a
— z s i d ó s á g n e v é b e n .  A pozsony i «Schlossberg»-en , ahol
az emberek még mindig 17. századbeli fejekkel gondol kodnak ,
p r i v i 1 e g i u m o t Iáinak a Mártonludakban , nekünk ez a
libaszállitás egy nagy hitközség, vagy épen a zsidóság nevében
arezunkba kergeti a szégyenp irt. — Renan uj könyve magyar
fordításban még nem jele nt meg.

Bicske. Ha dicsérete õszinte , következtetése alapos, ak-
kor az önök városában a legderekabb zsidó — a református lel-
kész , az egyetlen Bicskén, ki az Egyenlõséget járatja.

F. N. urnák Ákos. Az. to .FJ betûk némely héber aláírás
után kezdõbetûi a y^ ífóD szóknak*

Kolozsvár Tudja Isten, mi legalább is különösnek talál-
juk ezt a nemét a szent »p inchaskodás«-nak , mely igy szól :
Szerkesztõ uram ! itt egy Zimri ben Szolu ; fogd a chalift és

saktold le, de meg ne említsd ám , hogy én figyelmeztettelek rá
Már bocsánatot kérünk : a v a l l á s o s  b u z g ó s á g nem
búvik el, mikor a hitáruló leleplezésérõl van szó , de igenis el-
buvik, a ki ilyen módon kényelmetlen vetél y társtól akar meg-
szabadulni. ¦—Az utóbb beküldött dolgot illetõleg az a néze-
tünk, hogy k á r  m i n d e n  l é p é s é r t .

Többen multheti számunkban a »Zsidó legényegylet«
megalakulásáról szóló tudósítás • bevezetésében elmesélt esetre
vonatkozólag arra kérnek fel bennünket, mondanók el, hogy
Leibis Czortelesz — a mit akkor jeleztünk — miképen reparálta
ki a természet azon galibáját , hogy felesége a várva várt hu
helyett leánynyal boldog ította. Im elmondjuk.

Miután a marsalik szörnyû meglepetésétõl annyira , a meny
nyíre felocsúdott (az ipse arra , hogy a gyermek leány is lehet ,
még álmában sem gondolt) rábeszélte az »okos asszony*t , hogy
a községben azért csak azt híresztelje, hogy Leibisék fiút kap-
tak , a többi maj d az õ dolga lesz. Futótûzként terjedt el a hir,
hogy (a mi már 50 év óta nem történt ,) jomki ppur napján
»szude« lesz a községben. Ahány gazdag zsidó volt Przmsl-
ben , mind igény t tartott a komaságra, mert a marsaliknak
mindegy ik tett már kisebb-nagyobb szívességet. Eí is ígérte
Leibis vagy 25 hitsorsosnak , de csak a legszigorúbb titoktartás
feltétele mellett. »Hisz tudom* szólt például a gazdag Bended
Csarnesz-hez , »hogy elsõ sorban téged kellene, hogy megtisz tel-
jelek a komasággal , de mit csináljak, mikor Iczikl Zeldesz már
lakásomra küldte a százas banknótát« — >Anny it én is adok*
szólt büszkén Bended , és a marsalik oda is ígérte a komaságot;
»de látod , kedves kvatterem ,* szólt tovább »ha a dolog már egyszer
elmúlt , beletörõdnek többi jóakaróim és majd elfelej tik a dol-
got , mi g ha még a szude elõtt meg tudják , örökös a harag.
Azért meg kell esküdnöd , hogy senkinek sem szólsz a
dologról , mert csak igy tarthatom be ¦ igéremeU. És igy
tett , mint emiitõk , egy egész csomó gazdag hitrokon-
nal , kik tény leg a legnagyobb titokban tartották koma-
ságukat egymás elõtt . Midõn a nagy nap elérkezett és a gyer-
meket a templomba vitték , hol tudvalevõleg a komaasszony
veszi át , hogy bevigye a férfiak csarnokába , 25 asszony sétált
a gyermek felé , kik közül mindegy ik tudta magáról , hogy egye-
dül õ van jogosítva arra , hogy a fiút a »kvatter«nak átadja.
Nem kisértem meg leírni a jelenetet , melyet a 25 asszony hamar-
jában elõidézett , de Leibis sem várta be, hogy a zivatar tovább
fejlõdjék , hanem fejére húzta taliszát és felrohant a fri gy ládá-
hoz , melynek ajtait felszakítva kétségbeesett hangon a következõ
imádságba tört ki. »Rebajneselajlem ! (Világ Ura) Semhogy a
szent napon ezen a szent helyen háború üssön ki , engedd in-
kább, hogy csoda történjék és hogy a fiam leányny á változ-
zék ! — Tudjuk , hogy a csoda be is következett.

M—ly. Mi semmi mást nem vétetünk ön ellen , mint
azt , hogy mutató számot küldtünk , és ön mindjárt — verssel
válaszol. Igazán nem érdemeltük , !

Hegyaljai . Nem tudjuk , van-e ilyen közmondás , de ha
nincs is, akkor is igaz , hogy t. i héberül csak az irjon ,
a ki tud.

Czegléd. Dehogy, dehogy azonos a vásárhel yi esetbeli
Weisz Gábor a pécsi hitközség titkárával ! Sõt ellenkezõleg.
Az utóbbi derék , képzett és tetõtõl talpig tisztességes ember.

Dr. F- G- urnák Ó-Buda. Igaza van. Léteznek nem
héber nyelvû , nagy irodalmak , melyek tisztán h é b e r  be-
t û k k e l  írattak meg. Az arabs-zsidó, a spanyol-zsidó iro-
dalom mestereinek túlnyomó része héber hetükkel irtak arab-
sul és héber betûkkel spanyolul. Sõt a spanyol zsidók ima
könyveiben hosszú imákat "találunk spanyol nyelven, persze
kizárólagosan héber betûkkel De errõl nem is szándékszunk itt
beszélni ; sokkal közelebbi adatokkal lehet azt bizonyítani, hogy
mennyire téves a különben igen déré . és jól szerkesztett havi-
irat azon állítása, hogy (persze a héber nyelven kivül) c s a k

Szerkesztõi üzenetek.



Pályázat
A miskolezi izr. anyahitközségnél 1891 évi

május hó 1-én betöltendõ fõkántori állásra
pályázat hirdettetik.

Ezen 1000 frt évi fizetéssel 200 frt évi
lakbér - átalánynyal és a helyben szokásos
mellékjövedelemmel javadalmazott állásra csak
zeneileg képzett , a szokásos régi énekekne k
énekkar (D'Vlt^ft) kiséret melletti korszerû
éneklésére képes, b a r i t o n  hanggal biró kántor
pályázhatik.

A pályázati kérvények , képzettség, eddigi
mûködés, életkor , családi viszonyok és kifogás-
talan vallás-erkölcsös elõéletet hitelesen igazoló
bizonyítványokkal felszerelve, 1891 évi j anuár
hó 15-ig az alulir t elnökséghez bérmentve kül-
dendõk be.

Próbaénekre kizárólagosan csak erre meg-
meghivottak bocsáttatnak s az útiköltségek
csak a megválasztottnak fognak megtéríttetni.

Miskolcz 1890. november 25-én.
Az izr. anyahitközség elnöksége.

németül irlak héberbetükkel. A szentírásnak és a talmudnak soha
meg ' nem közelitett , halhatatlan kommentátora : R a s i , ki tud-
valevõleg franczia volt , sok százszor czitál franczia szókat , sõt
egész franczia mondatokat , természetesen héber betûkkel. Mó-
zes II. könyve 14. fejezete 11- versének D'HSÍ'.Lfií ^bStirlu
"CHlTÖl szavaira például Rasi ezt jegyzi meg : DDHü "Ol"
"Ûl D^ltttS Dnnp ,\Ŝ  iDnnp , nOn ; de Rasi érzi , hogy
magyarázatát igy csak nehezen fognák megérteni , megvilágítj a
ezért szavait egy czitátummal , mel yet igy ir le. "VIÖ "W*
"W'tíflS ]" V "H KSf'O^B. Rasi tán nem gondolta , hogy kom-
mentárját magáévá teszi , az egész világ zsidósága ; mint fran-
czia ember csak a franczia zsidó k lebeghetlek szemei elõtt ,
kikrõl feltételezte , hogy ha magyarázatát , egy franczia mondattal
illusztrálja , tökéletesen meg fogják érteni. Rasi ugyanis a hé-
ber szövegben elõforduló k e t ,t õ s t a g a i á s r a, mi a szent-
Írásban nem igen található , felhozza , hogy a mondat francziául
szintén kettõs tagadással lenne viszaadva , még pedig igy. »Si
pour faillance de non fosses« , a mit azonban Rasi a fent leirt
módon héber betûvel irt le, de melyen a francziául nem értõ
rasitanulók , mint Rasinak minden franczia idézetén egyszerûen
átugranak. Ha Rasi magyar ember, valószínû , hogy magyar
nyelven adja vissza a mondatot , mert a nyelvünkben ép oly
otthonos a kettõs tagadás, mint a francziában. Magyarul ugyan-
is igy hangzanék a mondat : T á n  a z é r t , m e r t  s í r o k
n é l k ü l  s z û k ö l k ö d t ü n k  stb, a mit épugy le lehet irni
héber betûkkel , mint a fennczitált franczia mondatot , pl. igy :
/p^ttTp^ ^ D b^p by: p $^v E-I^D itma j ats, a mit meg
persze a nemmagyar rasitanuló nem tudna megérteni. Dr ,
Kohn Sámuel különben »A magyar zsidók történetében * nem
egy helyet mutat be, hol héberül iró magyar zsidó auctorok
m a g y a r  i d é z e t e k k e l  é l n e k , persze szintén héber
betûkkel , de ez iknél sokkal nagyobb a héber betûkkel irt an-
gol és török idézetek száma és ugyanez áll bizonyosan más
nyelvekre nézve is.

H. Gy. urnák Szakos. Szép levele rég Makai ur kezei
közt van, ki felbuzdálásának nagyon megörült és ki ezen az
utón köszönetet mond Önnek a szép elismerésért.

Monor. Csak nem engedhetjük , hogy lapunkban bunkós-
sal támadjon dolgozótársunknak. Semmi kifogásunk az ellen ,
ha keményen érvel , bizony ít , czáfol , gúnyol , ironizál , de s é r-
t e n i  valakit , mert más nézeten van : ments Isten , hogy il ye t
lapunkban megengedjünk.

Nagy-Becskerek. Csak késik , de cl nem marad , de a
késésnek is más. és nem mi vagyunk az oka. ígéretét különben
roppant »hurrah !«val fogadtuk .

Hu velõ acher. Hogy miért küldték ép azt a két uri
embert , annak ny itja , szerintünk , abban keresendõ, hogy derék
orthodox testvéreink mindenáron ki akarván tûnni küldötteik
által , oly embereket kerestek ki erre a czélra , kik bizonyos
tekintetben párjukat ne találják küldetésük színhel yén. No mal-
most kiket küldtek volna ? Legtudósabb embereik iskolás gyer-
mekek a i talmudistákhoz ké pest ; leggazdagabb
tagjaik valóságos »handlék« az ottani Krözusok mel lett : kap-
ták hát magukat és elküldték azt a bizonyos két urat , kikkel
tény leg remekeltek is. Mert két il yen smokkot az egész megye
sem mutathat fel.

St. S. urnák P. Gr. Szép czikk , jó czikk , tal praesett
czikk , de nem nekünk való czikk. Talán akad más théma. A
szives jóakaratért igaz köszönet.

Hatvani-utcza. Pályadijat tüzünk ki , mel yet annak
ítélünk oda , kinek sikerülend 16 oldalos czikkébõl egy gondo-
latot kihalászni.

F. M. urnák Budapest. Szíveskedjék szerkosz tõségün-
ket felkeresni.

E. S. urnák S' Sz. György. Az anyakönyv vezetõ nek

il yen esetben jogában van követelni az illetõtõl — a mit ,- igaz ,
a kanczelláriai rendelet meg nem kivan , — hogy. hirdettesse
házasságát szülõhel y én is.

Dunapataj. Az egyesülés csak miniszteri engedély mel-
lett történhetik , és akkor a miniszter a fölött is dönt , mi tör-
ténjek az egyik , vagy a másik anyakönyvvezetõvel.

G. G. Az a rabbi és községe közti szerzõdéstõl függ.

BO SK Q VITZ S Á NDOR
(Budapest, V., Mária Valeria-utcza 19)

bank-üzletének hatásköre következõ üzletágakra
terjed :

a) állampapírok , záloglevelek, részvé-
nyek, sorsjegyek pénznemüek

\ étele és eladása.
b) Tõzsdei miveletek

eszközlése a budapesti , bécsi és külföldi tõzsdéken
c) Kölcsönök értékpapírokra

fol yó számlában , valamint
d) kölcsönök közvetítése ingatlanokra.
Kihúzott sorsjegyek kifizetése , e) Szelvé-

nyek beváltása ,
f) Váltók és utalványok

beszedése. — Követelések behaj tása. — Uj szelvény-
ivek felvétele.

Tanács és felvilágosítás
sorsjegyek és egyéb értékpap írok értéke , kihuzatása a

amortizácziój a tekintetéb en.
Gyors és kuláns kiszolgálás.

Nyomatott Burián Mónál Budapest, a Váezi-körut 10, Marokkóiház.


